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BJINAHUE ITEPEBOJYECKUX PEIIEHUIA
HA USMEHEHUWE OBPA3A IVJTABHOT'O 'EPOA
OUNJIbMA KAJIMHA KPACHAA

(B TIEPEBOJIE HA ITOJIbCKUH A3BIK)

Bor y>ke Ha TPOTs>KEHU U MHOTHX JIECATUIETUH YHUKAIbHBIH SI3BIK
KWHO, OCHOBAaHHBIA Ha CUHTETU3ME Pa3IUYHBIX U300pa3UTEIHHBIX
U CJIOBECHBIX JIEMEHTOB', He ITepecTaeT IPUBJIeKaTh BHUMAaHUE JIMH-
TBHCTOB U IEPEBOJIOBEZIOB. VI3BECTHO, YTO y MCTOKOB KMHEMAaTOTrpa-
da crosiy1 HEMOU QUIBM, TOJIB30BABIIUICSA TOJIBKO OJTHUM SI3BIKOM
— BU3YQJIbHBIM, a IO3/JHEUIIIee ero 03ByUYHMBAHUE CTAJIO TsKeJeH-
IIIUM MOMEHTOM JIJII KWHOUCKYCCTBA. M XOTSI MHOTOJIETHSISI TIPaK-
THUKA MPUBEJIA K YCTAHOBJIEHUIO TAPMOHUH MEXKY CJIOBOM U HU300-
pakeHHEeM, 3a KOTOPBIM 3aKpeIUIsIETCS OCHOBOIIOJIAraloiasi PoJib,
JI0 CHX TIOP B GHJIbMAaxX BCTPEYAETCS HENIOJIHOEe IIOHUMAaHUe CBOKCTB
1 QyHKIUH 060uX A3bIKOB2. Oco00e BHUMaHUE Ha B3aUMO/IECTBHE
TEKCTa C COIyTCTBYIOIIUM eMy H300pakeHneM o00s13aH 0OpalaTh Ie-
PEBOIUMK, IPUCTYIIAIINN K MEKbI3BIKOBOMY IEPEBOly PUIbMA,
IIOCKOJIbKY UMEHHO 3TO B3aMMOJIEUCTBHE OIpeEEIseT TalbHENIIINE
IepeBOTYECKHE PEIlleH s, BJIUseT Ha IOHUMaHKe CMbIC/Ia Co/iepsKa-
HUAS.

MHorue Hucee0BaTed CXOAATCS BO MHEHUH, YTO JIIOO0H KUHO-
IIepeBO/l, HE3ABUCUMO OT TEXHHUKH, SIBJISIETCS OIPe/IeJIEHHBIM 3JI0M
JUTsI BOCTIpUATUS QUIbMa, TaK KAK OH HUKOT/IA He IePeJIacT BCEX Cy-

! Cm. 0. JlotmaH, Cemuomuka KuUHO U npobaemvl KuHodcmemuxu, d3ctu Paa-
mat, Tawmn 1973, http://lib.ru/CINEMA/kinolit/LOTMAN/kinoestetika.txt
(2.04.2015).

2 Cwm. S. Furmanik, Stowo i obraz, Wydawnictwo Poznanskie, Poznan 1967, c. 218—
220.

3 Cm. T. Tomaszkiewicz, Przeklad audiowizualny, PWN, Warszawa 2006, c. 59.
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I[ECTBEHHBIX 2JIEMEHTOB OPUTHHAJIBHOU BEPCHH, HO 3TO 3JI0 HEOO-
XOAUMO*.

UccenenoBaTenu BBIAEIAIOT TPU OCHOBHBIX METO/Ia KHHOIIEPEBO-
71, KQXKIbIH U3 KOTOPBIX UMEET CBOU IIPEUMYIIIECTBA U HEJOCTATKU.
JlyOGTMpOBaHHBIN M 3aKaJ[POBBIN MEPEBOJ] AAIOT 3PUTEII0 BO3MOMK-
HOCTh COCPEJIOTOYNTHCS HAa BU3yaJIbHOU COCTaBJISIONEN (prabMa, HO
B TO JKe BpeMsI TEXHUKa «T0JIOC 3a KaJ[pOM» MOKeT BbI3BATh y 3PHU-
TeJIsl TPY/THOCTH C COTIOCTaBJIEHUEM IEPCOHAXKEN U PEIUIUK, 0COOEH-
HO eCJI HEKOTOPBIE U3 aKTEPOB OCTAIOTCs BHE Kaapas. MoOHOTOHHas
peYb JUKTOPA MPENATCTBYET BOCIIPOU3BEIEHUIO SMOIIMOHAIBHO OK-
pallleHHOH peuw, epeMeH HaCTPOEHUs, IPUBO/ISI K ITOTEPE eCTECT-
BEHHOCTH CIOJKeTa, HO, HECMOTPsI Ha 3TO, IAHHBIN BU KHHOIIEPEBOA
SIBJISIETCS BeChbMa PacIpOCTPAaHEHHBIM BCJIEICTBHE CBOEH DKOHOMUY-
HOCTH®.

duwipm Kaauna kpacHas? (pex. Bacuiuii IIIyKITUH), MOCTYKUB-
WA B CTaThe MaTEPUAJIOM JIJISI COIIOCTABUTEILHOTO aHAJIN3a epe-
BOJYECKUX PeIIeHHH, IepeBe/ieH ¢ IOMOIIBIO CYOTUTPOB — TPEThe-
TO OCHOBHOTO METO/Ia, TJIABHBIM JIOCTOMHCTBOM KOTOPOTO SIBJISETCS
BO3MOXKHOCTH COXPAaHHUTh B HEU3MEHHOM BH/JIE OIUH U3 BOYKHEUIIINX
3JIEMEHTOB aKTEPCKOTO MacTepcTBa — roJyioc. K OCHOBHBIM ero He-
JIOCTaTKaM MOKHO OTHECTH BBIHYK/IEHHOCTh COCPEJ0OTAYNBATh BHU-
MaHUe He Ha aKTepax, a Ha TEKCTe BHU3Y DKPaHa, B Pe3yJIbTaTe Yero
(pmIIbM MOKET BOCIIPUHUMATHCS TOJIBKO ¢pparmeHTapHo®. IIpu aTom
CHIKAETCS He TOJIPKO 3CTETUYeCKas IeHHOCTh KAPTUHBI, HO U MEHSI-
eTCsI CII0co0 ciIekeHus 3a N300pakeHneM, TaK KaK 3PUTENI0 ITPUXO0-
JIUTCSI IIPOBOAUTD B3IJISAJIOM IO DKPaHy CJIeBa HAIIPaBO, YTO HE BCET-
Jla COOTBETCTBYET H/lee U 3aMbICITy CO3/IaTesiell. BOBHUKAIOT TakKe
CYIIIECTBEHHbIE U3MEHEHUS B I[€JIEBOM TEKCTE, BhI3BaHHbIE HEOOXO-
JIUMOCTBIO TIepexo/ia OT YCTHON (OpMBbI peul K MUCbMEHHOM.

ITponecc paboThl Haf CyOTUTPAMU TPeOYET OT IEePEBOIUNKA CO0-
JIIOJIEHUS OTIPe/IeJIEHHBIX IIOCTYJIaTOB: «UUTAOETIHHOCTH», «O0IIEeTo-

4CM. TaM e, ¢. 123. ABTOP YTOYHSIET, YTO MOHSTHE «HEOOXOAUMOE 3JI0» BBE-
su dpannysckue ucciaenosatenu Kepap I'otbe u JliockeH Mapso B Hayase
80-x IT.

5 Cum. A. Belezyk, Thumaczenie filméw, Dla szkoly, Wilkowice 2007, c. 7—9.

¢ Cm. T. Tomaszkiewicz, Przeklad audiowizualny..., c. 124.

7 CyOTUTPBI Ha IOJICKOM S3BIKE MOJIOTOBJIEHBI areHTCTBOM 35MM, ¢ IIaBHBIM
[IPEZICTAaBUTEIBLCTBOM B Bapiase; quck Boies B kosuteknuto Cnymruk. Kaaccuxa
PYCCKO20 KUHO.

8 Cm. A. Belezyk, Tlhumaczenie filméw..., c. 8.

9 Cm. T. Tomaszkiewicz, Przeklad audiowizualny..., c. 124.
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HSTHOCTH », KHEOPOCKOCTH », 2 TAKIKE UPE3BBIUANHO BAXKHOTO C TOYKH
3PEHUS CTUIUCTHUKYU MOCTYJIaTa — «€CTeCTBEHHOCTU 3ByUaHUS TEKC-
Ta» Ha fA3bIKe IepeBo/ia’®. BrlnmosHeHNe BhINIEyKa3aHHBIX TPeOOBa-
HUI OCHOBBIBAETCA HA COOTBETCTBYIOIIMX IIpUeMax: C:KaThe, COKpa-
eHue, MoauduKanus, feneHue Tekcra. OJTHU U3 HUX He BBI3BIBAIOT
3HAYHUTETHHBIX U3MEHEHU WJIU OCKY/IEHUS CMBIC/IA BHICKA3bIBAaHUH,
HaIpuMep, IPOIYCKH BCEBO3MOKHBIX (DaTHUECKUX BbIPAKEHUH, CO-
37a0IUX (QOH PEIUIMK, IPU YCJIOBUH, YTO OHU He CBA3AHBI TECHO
C CIO’KETOM U He COJIep>KaT BaXKHOU /114 3puTesia nHopManuu. JIpy-
rue (yIpoleHne U CeMaHTUYEeCKUU MTePEeHOC) BJIEKYT 3a cOO0U MO-
AUUKAIUI0 CMBICJIA OPUTHMHAJIIBHOTO BBICKA3BIBAHUA U IIPUMEHS-
IOTCS IJIaBHBIM 00pa3oM K CHHOHHMAaM, pa3BepHYTHIM MeTadopam,
HUOMaM U CPaBHEHUAM, BBOJIHBIM cjIoBaM H Itpounm'. I[Tpu pabore
Ha/JI COKpAI[eHUEeM JUAJIOTOB ITEPEBOUUK UCIIOJIb3yeT TAKIKe TPUEM
obpalneHus K cofiep:KaHuIo (pribMa, KOTOPBIM CBOAUTCA K IIPOIYCKY
uH(OpMAaIUH, IOCTYITHON 3pUTEII0 U3 N300pasKEHUS WU 3BYKOBOM
JIOPOKKU 0e3 JIOTIOJTHUTEIFHOTO TOSICHEHUS'2. BhIlenepeynciieH-
HBIE CIIOCOOBI YHOpsAA0UYeHUs WHGOPMAIUU SIBJISIOTCA TPUYUHON
BO3HUKHOBEHUSA pAAA 00OBEKTUBHBIX, HEOOXOUMBIX C TEXHUUECKOHN
TOYKHU 3pEHUs U3MEHEHUI 3. B pe3ybraTe 3a4acTyio 1eJIeBOH TEKCT
(1 GwIbM B 11€710M) IPHOOPETAET YIPOIEHHYIO (DOPMY U HEUTPATh-
HBIA XapaKTep, MpeACTaBsAsa co00i 601ee HU3KUHM CTUINCTHIECKUI
U XyZI0’KECTBEHHBIM YPOBEHbB, YEM OPUTHHAT 4.

ABTOp cTaThH, aHANU3UPYs nepeBoy, dmibma Kaauna kpacHas
Ha MTOJILCKHH SI3bIK, COBEPIIAET MOIBITKY BBIICHUTH, KAKIM 00pa3oM
U3MeHEHHU, IPOUCXO/AIINE B IIEJIEBOM TEKCTE 110 CPABHEHUIO C HC-
XOZHBIM, MEHSAIOT 00pa3 IJIABHOTO repos; y/laeTcs JIU aBTOpYy CyO-
TUTPOB BBINTHU 32 pAMKU aJIeKBaTHOU Ilepesiladyil OCHOBHOT'O CMBbIC/Ia
Y TMIOKAa3aTh BCIO MIOJTHOTY IIPOTHBOPEUHBOTO XapaKTepa reposi U ero
IyOOKUY BHYTPEHHUI KOH(IIUKT.

'naBHBIN Tepoll KapTHUHBI — Bop-peruausuct Erop IIpokyamu
— He IPOCTO YTOJIOBHUK, a JIepeBEHCKUI IapeHb, COUIEIINN «CH-
JION JIpaMaTHYeCKUX JKU3HEHHBIX 00CTOATEIHCTB»!5 ¢ MPABUIIBHOTO

1 Cm. A. Belezyk, Ttumaczenie filmoéw..., c. 11 (nepeBox — 1.P.) OpurnHayibHbIe Ha-
3BaHMU MOCTYJIATOB: czytelnosé, przyswajalnosé, dyskretnosé, naturalnosé.

it CM. TaM e, C. 16—22.

2 CM. TaM Ke, C. 27.

3 Cm. T. Tomaszkiewicz, Przeklad audiowizualny..., c. 151.

4 Cum. A. Bednarczyk: Stopniowa degradacja tekstu literackiego w tlumaczeniu // P.
Fast (pex.), Przeklad artystyczny, T. 5, Uniwersytet Slaski, Katowice 1993, c. 73.

5 0. TwopuH, Kunemamoepagd Bacuausa Ilyxwuna, VckycerBo, MockBa 1984,
c. 230.
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myTr'®. OTBIT HECKOJIBKUX CYy/ITUMOCTEN OTJIOXKHJI OTIIEYATOK HA €ro
noBeneHuu. Eropa B mpectynHol cpefie npo3Banu «['ope» — mpo-
3BUIIIE JIJI9 OTEYECTBEHHOTO 3PUTEJIA TOBOpALIee:

KpuBza »xusHM IepecTaBmia Bcero ofHy GykBy B ero, Eropa, umenu (ciy-
vaiiHo jyiu IIyKIIuH Ha3Bayl CBOEro repos UMeHHO Tak: Beib Erop, Eropuil mo
JIABHHUM IIOBEPbAM Hapo/ia ABJIAICSA IOKPOBUTEJIEM 3eMJIe/iesIus, XIebomaecT-
Ba?) — Eropa B «MasinHe» okpectuiu I'ope?.

Oropuenue, 6efa, HecUacThe, IeYaib — 3TO BCE, UTO BCTPETHJI HA
CBOEM JKU3HEHHOM myTH [IpokyauH. B mosbckoM BapraHTe IPO3BHU-
e reposi 3By4uT «Gorie». MOKHO IPeAIoIOKUTh, YTO HHOCTPaH-
HBIH 3PUTEJIb HE 3aMETUT PE3KUI KOHTPACT MEK/Yy MaCKOI OeCrieuHo-
r0, OBIBAJIOTO PENMIUBHUCTA U KJIMYKOH, KOTOpasi B OOJIbIIIEH CTEIIEHH
TIOAXOIUT JIJIST OIMCAHUSI BHYTPEHHEr0 COCTOSTHUS T'eposi, ¢ Mpeobsia-
JIaloIed B HEM IeMSIIeH TOCKOH 110 BOJIE M POJAHBIM ITPOCTOPaM. 3aTO
WHTEPECHOE IIEPEBOAYECKOE pellleHne — «GOorycz» — IOSABJIAETCS
B cTaThe Moanns! Boitautxoii o Illykmmue Wasilij Szukszyn: szkic do
portretu. ATOT OTHOKOPEHHOI BapUaHT IEPEeB0/Ia HeCeT B cebe sIPKO
BBIPA’KEHHYIO SMOITHOHAIBHYIO OKPACKy M O3HauaeT: «['opbKoe dyBc-
TBO, BBI3bIBa€MOE O0OHI0H, pa3oyapoBaHUEM, HeyAadel (KHIK.)»'S.

Kak u 0001 3akirO4eHHBIN, [IpOKyIUH BJIaJieeT TIOPEMHBIM
JKaprOHOM — TINATEJIbHO 3aKOHCITUPUPOBAHHBIM, T€PMETHYHBIM
SI3BIKOM, yIIOTPEOJIIEMbIM HE TOJIBKO JIJISI TIOHUMaHUs APYT JIpyTa,
HO U /I Tlepelaud CUTHAJIOB B3aMMHOTO mpeaocTepeskeHus’. He-
OTHOKPATHO ymoTpebJisieMass UM B KPYTy TaKUX K€ YTOJOBHHUKOB
TIOPEMHasl JIEKCHKA 3BYYHUT BIIOJIHE ECTECTBEHHO; U €CJIH OT/IeJIbHbIE
CJI0Ba MOTJIX OBbI COCTaBUTh TPYHOCTD IIPH IIEPEBOJIE, TO B KOHKPET-
HOM KOHTEKCTE MX 3HaueHIe SICHO.

ITepBbIM 3kaproOHHBIM BhIpaxkeHueM [IpokyauHa B puibMe sIBIIs-
eTcsl CJIOBO «3aouyHHIa». B Boavwom caosape pycckoz2o xapa2oHa
uMeeTcs cieyioliee ToJIKoBaHue: « HesaHakoMasi KeHIIIUHA, ¢ KOTO-
PO BEJIET MEPENUCKY 3aKTFOUEHHBIN» 20,

16 Cm. J. Wojnicka, Wasilij Szukszyn: szkic do portretu // Autorzy kina europejskie-
go IV, pen. A. Helman, A. Pitrus, Rabid, Krakéw 2008, c. 222—223.

7 10. TropuH, Kunemamoepagp Bacuaus IllyxwuHna..., c. 229.

8 11. Yiakos, To1x08blil c108apb pycckoezo asvika, http://dic.academic.ru/dic.nsf/
ushakov/781466 (01.02.2015).

19 Cm. K. Stepniak, Stownik tajemnych gwar przestepczych, Plus, Londyn 1993, c. 1.

20 B. Moxkuenko, T. Hukutuna, boaswoil cao8apsv pycckozo sxcapeoua, HopuHr,
Cankr-IletepOypr 2000, c. 207.
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[Mpoxynuu u Jlrob6a BalikamoBa HE3HAKOMBI, OJTHAKO KEHIINHA,
BIeYaTIeHHASA MO3THYECKUMU MHChbMaMHU 3aKJIIOUEHHOTO, IPHUTJIa-
IIIaeT ero kK cebe JoMoii. B (puibme CJI0BO «3a0UHHIIA» TTOSBJISIETCS
JIBaXK/IbI M TIEPEBOTUTCS HA MOJIBCKUH SI3BIK C TIOMOIIBIO JIBYX BapH-
aHTOB. B mepBOM ciTydae, KOT/la HAYaJIbHUK KOJIOHHU CIIPAIIUBAET
[TpokynuHa, KeM NpUXoAUTCsS eMy baiikasioBa, K KOTOPOH TOT HaMe-
PE€H OTIIPaBUTHCS, TEPOH OTBEUAET: «3a0UHUIIEH », UeMY B IIEPEBO/IE
COOTBETCTBYeT IJ1aroJi «korespondujemy», TO €CTh « MbI ITEPENHCHIBA-
eMcsi». JlaHHBIF BapUAHT IIPUEMJIEM, HO OH, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO,
He COZIep KUT nH(popManuu o ToM, uto [IpokyauH u JIroba He 3HAKO-
MbI JIHIHO. [T0X0KyI0 CUTyaIruio HabJII0IaeM U B JIPYTOH CIIEHE, T/e
JIroba nHTepecyercs, ecTh Jin y Eropa erre kakas-HuOy/[b 3a09HUIIA,
YTO TO-TIOJIbCKU 3apUKCUPOBAHO Kak «panienka». [Ipuyem B gaH-
HOM BapHaHTe OTCYTCTBYeT He TOJIbKO 3HaUeHHe UMEHHO «HEe3HAKO-
MOU KEHIIUHBI», HO B TOTO, YTO OHU MepenuchiBaroTcs. HecMoTps
Ha 3aMeHy [TePEeBOAYNKOM JKaprOHU3Ma HEUTPATbHOH JIEKCHUECKOH
eIMHUTIEN, OOIINI CMBICIT OCTAETCS 3PUTEJTIO TIOHATEH.

B ouepesHOII ClleHe TepOi OTIIPaBJISIETCS K 3HAKOMBIM-YTOJIOBHU-
KaM co cyioBamMu «YTo K, Moi/ieM B IMKy». KHHOIIEpEBOTUUK CyMeT
mo00paTh SKBUBAJIEHTHBIA BaPUAHT, HE BBIXO/S U3 JIAHHOTO SI3bI-
koBoro perucrpa «Coz, idziemy na mete». BeposiTHO, OH pyKOBO/IC-
TBOBAJICSI HE CJIOBAPHBIM TOJKOBAHWEM JAHHOTO BBIPDAJKEHUS, TaK
KaK «sfIMKa» Ha SI3bIKE YTOJIOBHHKOB O3HAYaeT MUBHYIO WU Oap?,
a OCHOBBIBAJICS HA 00IIEM, 1I€JIOCTHOM IIOHUMAHUH KaPTUHBI, TIPE-
craBistoned Eropa B Mecre, rje coOuparTes MpecTymHUKH. [1ob-
CKOe CJIOBO «meta» 0003HaYaeT UMEHHO YKPBITHE, TPUTOH, KBapTH-
Py WIH MeCTO BCTpeY YTOJIOBHHKOB22, Beuep B «sIMKe» IpephIBaEeT
nosiBJIeHre MITUIIU. CKPBIBAsCh OT IIOTOHU, TJIaBaph OAH/BI pera-
€T Ha4yaTh «IIMAaJISITh» U OIIACAETCs, YTO 3aJ[ePKAHHBIE IMOJETbHIKHI
«PaCKOJTIOTCsI». 2KaproHU3M «IIMaJIATh», HECYIINI 3HAUEHHE CTpe-
JISITH?3, TIepe/laH HEUTPAJIbHBIM TuiarosioMm «strzelaé». Ta ke cutya-
1Hs HabJTI0/1aeTCs PU TTEPEBO/IE CJIOBA « PACKOJIOTHCS».

CpaBHuUM ¢pasbl:

— I 6o10CB, TE PACKOTIOTCA. A, Oyy IIMAJIATH!
— Croii, iypa, MOXeT, He PACKOJIIOTCSA, & ThI CTPEJIbOY OTKPOEIIb.

21 Cm. Tam ke, c. 716.

22 Cum. K. Stepniak, Stownik tajemnych gwar przestepczych..., c. 310.

23 9NeKMpPOHHBIL  €108aPb  B0POBCKOo20 xcapeoHa, http://enc-dic.com/thief/
SHmaljat-6987.html (24.02.2015).
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— Boje sie, ze wydadzg. Bede strzelal!
— Moze nic nie powiedza, a ty chcesz strzela¢ od razu.

B oboux ciydasx mnepeBOAYNK OTPAHUYMIICA CTUJIUCTUYECKU
HEUTpaJIbHBIMU BapraHTaMH. B KapTuHe, HaOJII0/TaeMOU TTOJTbCKUM
3putesieM, ctupaercs 3¢ GEKT HampsPKEHUA U ONaceHUs, ¢ KOTOPBIM
YTOJIOBHUKU OKHU/IAIOT MOSIBJIEHUS CTPaXKel MOpsAKa, HEPBHO BbI-
IJISAZIBIBAS M3-3a YIJIA MOTPY’KEHHOT0 B TEMHOTY fjoMa. [1o160p sApko
OKpAIIIEHHBIX ¥ CTUJINCTUYECKU HACBHIIIEHHBIX SKBUBAJIEHTOB 000-
raTus Obl CIleHy IepenajKi. 3/1ech HeOOXOAUMO OTMETHUTh, UYTO Ha-
OTI0IEHUS aBTOPA IOTIOJTHUTEIBHO MOTJIN OBl TPOWJLTIOCTPUPOBATH
sIpKUE PEIUIUKU APYTUX YIACTHUKOB CII€HBI, OJTHAKO, /1a0bI HE BBIXO-
JIUTH 32 pAMKHU HaMEUeHHBIX 33/1a4, 0CTABUM 3TU IIPUMeEPHI 6€3 10/I-
pobroro anaynm3sa. [Ipesiaraembie aBTOPOM cjioBa «rozprut (sie)»
win «rozczlapac¢», obo3HavaIue «BbIAATh (IIpeaaTh) KOro-yubo,
MpU3HATh BUHY, OBITh pa300JaueHHBIM»24, MOIJIU OBl 0OOTaTHUTH
SI3BIK MIEPCOHAXKA M COXPAHUTH XapaKTEPHYIO /JIs JAHHOU CPEJIbI aT-
Mocdepy. C Touku 3peHusi rpaduueckoro oopMIeHus CyOTUTPOB
JTAHHBIE )KaPTOHU3MBbI HE COCTABUJIN OBI TEPEBOAINKY OCOOBIX TPY/I-
HOCTEH: 10 KOJIMYECTBY 3HAKOB OHU HEHAMHOTO IPEBOCXOAT YIKe
mo00paHHbIE BAPUAHTHI M MOTJIA OBI IIOMECTUTHCA B OJTHOU CTPOKE.

Beuep B «siMKe» CTAaHOBHUTCS MOCJeAHEN BeTpeuei 'ops ¢ yro-
JIOBHUKAaMH Ha paBHbIX. CHMBOJIMYECKUI MOOer M3 3a0pOIIeHHON
KBapTUPHI MOJBOAUT YEPTY O] €70 MHOTOJIETHUM KPUMUHAJIBHBIM
MIPOIIUIBIM W OTKPBIBAeT HOBYIO CTPAHMUILY B KU3HHU T'eposi, HO 9XO0
KPUMHHAJIHHOTO MIPOIIIOTO TO U JIEJIO OT3BIBAETCS B €T0 ITOBEJEHUH,
MIOCTYIKAaX U peuu. YoTpebiisieMas M B pasroBopax c JIxoboi u ee
pOAUTENAMU TIOPEMHAs JIEKCUKA He TOJIBKO BbljesisieT Eropa Ha
(oHEe OOBIUHBIX /IEPEBEHCKUX JKUTEJIEH, HO U C OOJIBIIIEH OCTPOTOM
MMOAYEPKUBAET BHYTPEHHIOIO JpaMy Tepos, Pa3AHPaeMOro MeXIy
ZIByMsI IIPOTHUBOIIOCTaBJIEHHBIMHA MHPaMH.

JI1o0a, mo0past u BocIIUTaHHAA, TPUBOAUT Eropa B poIMTETbCKUH
noM. V3HayaysibHO TOJIPKO OHA BEPUT B JKAKAYIIYIO COUYBCTBHUA,
CIIOCOOHYIO OTTasITh AYIILY Teposi, a B €€ MOCTYIIKaX yraJbIBaeTcs Ha-
POAHOE, TEILJIOE OTHOIIIEHNE K MPECTYITHUKY KaK K HECUACTHOMY, 3a-
CIy’>KHMBalollleMy MuiocepAausa®. OHa Ha3bpIBaeT ero «Eropymikoi»,
JIACKOBO, Y€MY CIIOCOOCTBYET YMEHBIITUTETbHO-JIACKATETbHBIN Cyd-
(ukc, maronuii B pycCKOM sA3bIKE BO3MOKHOCTH BIPA3UTh OTPOMHOE

24 Cm. K. Stepniak, Stownik tajemnych gwar przestepczych..., c. 482, 486.
25 Cwm. 10. Tropun: Kunemamozepag Bacuaus IlykwuHa..., c. 248.
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60raTcTBO TOHYAHWIIUX HIOAHCOB JIFOOSIIEH JYIIH, MPOSBUTH TAKT
u yBakeHne?’. [Tosibckast Bepcus «Jegoruszko» Toxke coxpaHser Io-
BBIIIIEHHYI0 MOIIMOHATIBHOCTD SI3BIKA.

JIroba ybOexkneHa, uro Erop craj mpecTymHHKOM He IO CBOEH
BUHe, Ha YTO Erop B CBOHCTBEHHOHN eMy MaHepe, YIIOTPeDJIss Kkapro-
HU3MBI, OTBEYAET «A, J]a, CTeUeHHe 00CTOSITEIhCTB KaK pa3, TpOMa/i-
Has HeBe3yxa». [losbckuil BapuaHT 3ToM perutuku «Tak, tak. Zbieg
okolicznosci, straszne niepowodzenie» BciieficTBHe BbIOOpa Iepe-
BOJIUMKOM HEHTPAIPHOTO BapHaHTa TEPSET YePThI TOPHKON UPOHUH,
MPUCYTCTBYMOIIEH B Tosioce IIpoky/inHa. Y MOJIBCKOTO 3PUTENST MO-
’KeT BOBHUKHYTD BIIEUaT/IEHHE, UTO TePOH JeHCTBUTETFHO HCKPEHHE
CO’KaJIEeT O CJIYUMBIIIEMCS, B TO BPEMS KaK PYCCKUU 3PUTEJb UyBC-
TBYET, UTO, yoTpebiss ¢ppasy «rpomajHas HeBe3yxa», Erop upo-
HU3UPYET HaJ cuTyaruei. Bo3aMokHO, KaproHHoe cjI0BO «niefart»
TOYHEE 0XapaKTEPU30BaIO ObI OTHOIIIEHUE T€POST K CKa3aHHOMY.

Hab6mromas 3a cynpboi reposi, BUAUM, UTO JIEPEBHS MEHSIET He
TOJIBKO €ro KU3Hb, HO U PeUb: KaPTOHU3MBbI MPAKTUYECKU MTOJTHO-
CTHIO MICUE3AI0T, XOTs MHOT/IA OH OTIEPUPYET TIOPEMHBIMHU TOHSITHS-
Mu. YTOOBI He BBITJIA/IETH B IV1a3ax JI1oObl OTIIETHIM HerozsieM, Erop
MIPU/IyMBIBAET UCTOPUIO O OyXTaITepe, KOTOPBIH CIyYalHO OKA3aJICs
3a PeIIeTKOH, HO, TOHSB, YTO UCTUHHAS MPUYKMHA, 110 KOTOPOU yTro-
JIAJT B TIOPBMY, €l U3BECTHA, OH IIPOHU3HOCHT:

— A, tuxum dpaepom g nogbexad, ga? byxranarep.
— Bylem naiwny, ksiegowy...

B mosibckOM cJ10Bape MPEeCTYITHOTO KaproHa MMEETCS BbIpajke-
Hue «frajer» — HaWBHBIN, OPAJTOYHBIN YEJI0BEK, 6€3 CyUMOCTH?.
Torpa He Jydrie Jiu OBLJIO TIEpEBECTH cyIoBa repos kak « Udawalem
frajera, ksiegowego...», 4TOOBI B OUepelHOU pa3 0OpaTUTh BHHMA-
HHEe Ha IPOTHBOPEUYUBOCTh oOpasa [Ipoky/uHa: ¢ OJHOW CTOPOHBI,
OH CTBIJTUTCSI CBOETO TEMHOT'O IIPOIIJIOTO U IIBITAETCS Ka3aThCs IMTOPSI-
JIOUHBIM, a C JIPyTOli — BHOBB JIETKO BOILIOIIAETCS B POJIb YTOJIOBHU-
Ka. 3/1ech He0OXOTUMO OTMETHUTD, UTO U300paKEeHNe Ha SKpaHe, Co-
IyTCTBYIOIIIEE JBYM IIPUBEJIEHHBIM BBIIIIE PEILUITUKAM, IIPE/ICTABJISIET
KPYITHBIM IJITAHOM T€pO€B, BeAYIUX Oecery B YalHOU, HO HE BHOCHUT
JIOTIOJTHUTEJIbHOU WHGOpPMAaIUH, MOYEPKUBAIOIIE HPOHUYECKHN

26 Cp.: C. Tep-MuHnacoBa, A3blK U MeHCKYABMYPHAR KOMMYHUKayus, http://www.
ffl.msu.ru/nauka/publications/26 (24.03.2011), c. 25—26.
27 K. Stepniak, Stownik tajemnych gwar przestepczych..., c. 142.
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ToH [IpokyauHa, a c1e/1oBaTeIbHO OCHOBHBIM KJIFOUOM JIJIsI TOHUMa-
HUSA 3PUTEJIEM CIEH ABJIAETCS HMEHHO TEKCT.

Jlpama ry1aBHOTO Teposi KaauHbl KpacHoil 3aKJI0YaeTcs B TOM,
YTO OH — HCTUHHO PYCCKHH MY>XKMK — HEOTPBIBHO CBSI3aHHBIMH
C KPECThSIHCKUM TPY/IOM, YBaXKUTEJIbHBIM OTHOIIEHHEM K 3EMJIE,
CTAHOBUTCS >KEPTBOH 0€33KaJIOCTHOTO MPECTYITHOro Mupa. OTpbhIB
OT CBOUX KOPHEH, MaTepHu U OEeCIeIbHO MPOKUTHIE TOABI yCyTyOIsI-
10T BHYTPEHHUH AyIneBHbIH kpusuc [Ipokyauna. Ero 1o koHIa qaei
TEP3al0T CMATEHHE U IPOTUBOPEU NS, ABJIAACH CBUIETETIHCTBOM TOTO,
YTO OH HE IIPOCTO KECTOKMI, 6€CUyBCTBEHHBIN YTOJOBHHK, a IOTE-
psABIINEA cebs yemoBeK. ['epoii — MHMpoKas pyccKas HaTypa, JJisl KO-
TOPOH, «4TOOBI YBUJIETH CBET, [...] Hy’kHa ThMa, TOUHEE IIEPEX0]T U3
cBeTa B CyMpak»>28, DTOT HCTUHHO HAI[HOHAIBHBIN XapaKTep IJIaBHO-
I'0 Teposi OTpaskaeTcsi ¥ B peur. Ecyiu pecTyITHbIN Kaprod u MaHepa
PpasBsA3aHO OTBEYATh IPYTUM BTOPHUYHBI, TO PA3IMUHbIE IIOCTOBHUIIBI,
IIOTOBOPKH M 00pasHble BBIPAXKEHUS, KOTOPHIMH 60TaTO HaChIIleHa
€ro peub, OH BIIMTAJ C JIETCTBA U3 PYCCKOH KPECThAHCKOH KYJIbTY-
PBI ¥ TpaguIun. PoJIb OCTIOBUIL B MEXKKYIBTYPHON KOMMYHUKAIIHUH
BEJIMKA: B HUX OTPa’kKeH W 3aKpeIlJIeH MHOTOBEKOBOH COIIMAIBHO-
HCTOPUYECKHH OIBIT PYCCKOTO HAPO/a, a TAKXKe TAUTCA OIPOMHBIN
MMOTEHIHAJ [JI MPUOOINEHUs IpeACTaBUTENeH JIPYTHX KYJIbTYD
K KyJIbTYpe Hapojila — HOCHUTEJIS N3y4aeMoro sA3bIKa. [I[puHuMas Bo
BHUMAaHUeE /IBa aClIeKTa 3HAYUMOCTHU ocsioBuIl B Kaaune kpacHoii:
JUIsI PACKPBITHA XapaKTepa reposi M sl 03HaKOMJIEHUs WHOCTPAH-
HOT'O 3PUTEJIS C PyCCKOH KyJIBTYPOU, 00pa30M MBIIIIEHUS] PYCCKOTO
HapoJa, CJIeJTyeT MOAUYEPKHYTh, YTO aBTOP CYOTUTPOB JOJIKEH 0C000
IMOCTapaThCSA COXPAHUTD UX U MePeAaTh 3PUTEITIO.

AHaU3WPysA TEPEBOJ IOCIOBUYHBIX BBIPAXKEHHI, 3aMedaeM,
YTO aBTOP CYOTUTPOB MPEAIIOUE IIepeiaTh JUIIb OOIUN CMBICI CO-
JleprKaHusl, HaIpuMep, mpousHeceHHas Eropom ¢pasza « emy mpo
110114, 2 OH MHE IIPO IIOIOBY JOUKY» Iepefaercsa Kak «Ja mu jedno
mowie, a on calkiem co innego». B pycckoMm sI3bIKe CyIIeCTBYIOT €Il
110 KpaliHeH Mepe Be IMOCJIOBHUIIbI, HJTIOCTPUPYIOIIIE TaHHbIH ITIPH-
Mep: «OxauH nmpo Pomy, npyroi mpo Epemy» win « ol GJ1rKe K A€y,
a OH Ipo Ko3y Oeyy». OOpaTHUBIINCH B MOHMCKAX SKBUBAJIEHTHOTO

28 A. Kasun, Bacuauil Hlyxwun. ZKumue epewnuxa («Kaauna kpacnas»), http://
www.portal-slovo.ru/art/35944.php (2.04.2015).

29 Cm. P. BamasernunoB, I'. BamaneruHoBa, O poau nocaosuy 8 uccae0o8aHul Ha-
YUOHANBHO-KYAbMYPHBIX 0cObeHHOoCmell 13blk08020 co3HaHu, http://philology-
and-culture.kpfu.ru/?q=system/files/C%2073-78.pdf (1.03.2015).
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BapMaHTa K JIBySI3bIYHOMY CJIOBapr0 mocyioBull Peimrapga Crolimy-
JIBI, MO?KHO HaWTH ciexymoinue: «Jeden o baranie, drugi o dzbanie»
u «Baba o szydle, dziad o mydle»3°. Be1OOp 5KBHBaJIEHTHOU IOJIb-
CKOH MOCJIOBUIIBI MOT ObI IIPUBHECTH B TEKCT GOJIbIIIE BHIPAZUTEIb-
HOCTU, CMEHHB MOHOTOHHOCTH Ha APKYIO KAPTHHY.

Cnenytoree BeipaskeHue IIpokyauHa «JX, I7ie Hallla He MpoIa-
Jlaya», KOTOPOMY B PYCCKOM sI3bIKE COOTBETCTBYET Takke «bBblia He
obL1al», mepenmaercs kak «Damy rade!» JlaHHBINA BapHaHT KayKeTCs
He BIIOJIHE YJAYHBIM, MMOCKOJIbKY 3HAUYeHHE PYCCKOM ITOCIOBUIIBI
CBOJIUTCSI K TOMY, UTO U€JIOBEK PEIIaeTcsl Ha PUCKOBAHHBIH IIIar, He
rapaHTUPYIOIINH YCIEITHOTO UCX0/Ia. B MOIbCKOM BapHaHTe repoit
YBEPEH B TOM, UTO MPOU30iieT. Bojiee TOUHBIM ITEPEBOAUECKUM pe-
IIIeHUEeM, MaKCUMAaJIbHO MTPUOJINKEHHBIM 110 3HAYEHUIO K PYCCKOMY
BapHaHTY, ABJIAETCA IMOCI0BUIIA «Raz sie zyje!»

B 6ecene ¢ JIro0601, B yIIOMSAHYTOH y3Ke YaiiHOM, Erop HEOXOTHO OT-
BeuaeT Ha ee BOIIPOCHI O IJIaHaX Ha Oyayiee: «3HaeTe, KaK y HAC ro-
BOpPAT — paboTta He AsnteT». [10J1HOE 3ByYaHHe 3TOW OTHOCUTEIHHO
MOJIOZIOM, HO PEAKOH IOCJI0OBUILI — «PaboTa He AJIUTET, B TOPHI HE
yiaeT». AJTUTET — TJIaBHBIA Tepoil pribMa Aaumem yxooum 8 20-
Pbl, CHSITOTO 10 OJTHOMMEHHOMY poMaHy Tuxona CeMyIIKUHA, — 3TO
YYKOTCKUM OOray, BBIHYKJIEHHBIH MO/ aBJIeHUEM OXOTHHUKOB-0e/I-
HSKOB TOKHHYTH cToubwuie3'. T'opa3zso OOJIbINEN IMOIMYJISIPHOCTHIO
MTOJIB3YETCS CX02Kask TI0 CMBICIIY MOc/IoBUIIa «PaboTa He BOJIK, B JieC
He yOeKUT», KOTOPOU COOTBETCTBYET IOJIbCKasa «Praca nie zajac, nie
ucieknie»??, cocoOHast yjauyHo 3aMeHHUTH caoBa IIpokyauna. On-
HAaKO U B JIAHHOM CJIydae IEePEeBOJUUK O0TOOpa’KaeT CMBIC/ BEPHO,
HO JIOBOJIBHO C3kaTo U 00001eHHO0: «Wiesz, jak mdowia, praca moze
poczekat».

[TpumevaTeabHO, YTO B PEUM BBIPOCIIETO Ha JIOHE TPUpPobl Eropa
YaCTO MOsBJISIETCs 00pa3 KOHsI — CUMBOJIa BpeMeHH, BEDHOCTH, TPY/I0-
JII00US, BBIJIEPIKKH, CTPEMJIEHNH YesloBeuecKoH mymus. KomnuectBo
3a(UKCUPOBAHHBIX B cyioBape CTHIMYJIbI PYCCKUX ITOCJIOBHIL ¥ TIOTOBO-
POK, COZIEp?KAIIUX CJIOBO «KOHb/KOHU», — OKOJIO MSITH/IECTH — CBHU-

30 R. Stypula, Stownik przystéw rosyjsko-polski i polsko-rosyjski, Wiedza Powszech-
na, Warszawa 1974, c. 176.

31 Cm. http://ruskino.ru/mov/8693 (17.02.2015).

32 A. Klosiniska, E. Sobol, A. Stankiewicz, Wielki stownik frazeologiczny PWN z przy-
stowiami, PWN, Warszawa 2005, c. 665.

33 Cm. W. Kopalinski, Stownik symboli, Oficyna Wydawnicza RYTM, Warszawa
2006, c. 153.
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JIETEJILCTBYET O TOM, HACKOJIBKO BaKHasl POJIb B YKU3HU MTPEIKOB ObLIa
OTBeZIeHa 3TOMY CHJIbHOMY, 6;1arOpOTHOMY *KUBOTHOMY. Bee B TO¥ ke
yaiiHON Erop roBOPHUT O CBOMX IPOJIETEBIIMX I'O/IaX «YCKAKAIH MOU
BOPOHBIE», & TAKKe, oOparasch k JIrobe, MpoCUT criepBa He TOPOITUTH
€ro, IaTh AyIlle OTIOXHYTh: «JI100a, a MOKHO MaJIOCTh ITOTIPU/IEPKATD
KoHeH. ThI Kak-TO cpa3y B Max MOTHaJIa». A M03Ke, MaxXHyB Ha BCE Py-
koW, nobasiser: «Hy, Torzia ToHu BCIO TPOUKY Mo ropy, JIro6oBs!»
HecmoTtpst Ha TO, uTO 3TH (pas3bl UMEIOT MEPEHOCHBIH XapaKTep, Ha
HX OCHOBE 3PUTEJIb MOKET IPECTABUTh ceOe KUBOTHICHYIO KapTHHY:
JIxasi pyccKas TPOWKa, CBUCT KHyTa, pa3Max, IMHAMHUKA U CBOOO/AA
JIBUIKEHUSI — BCE, YTO TaK OJIM3KO pycckomy cepaity. [Ipu mepeBojie Ha
MTOJIbCKUH SI3BIK COXPAHSETCS OOIIUI CMBICTI, HO N300pajkeHHe MMoJTy-
YyaeTcsi COBepIIeHHO nHoe: «Liuba, nie poganiaj. Nie od razu. W takim
razie wal $mialo, prosto z mostu». OrpaHuYeHHs TEXHUYECKOTO XapaK-
Tepa, OTCYTCTBHE B CJIOBapE SKBUBAJIEHTHON HA YPOBHE COJIEPKAHUS
1 o6pasHocTU (ppasbl BHAUUTETHHO 00EIHAIOT KAPTUHY, U TOJIBCKU
3PUTEJTb, YBBI, JTUIIEH BO3MOKHOCTH OIIyTUTH IIIUPOTY HATYphI Eropa,
CTIIPSTAHHYIO 32 MAaCKOH HAPOUYUTOCTH. [JIaBHBINA T€POii TPeCTaBIs-
€TCsI 3PUTEJISAAM KaK OOBIYHBINA YTOJIOBHUK, JIEHUBBIN, HE JKeJIAIONTUI
paboTaTh U B IOBOJILHO Pe3Koi ¢opMe 0Opalalouics K HCKPeHHe
MTOJTFOOUBIIIEH ero keHIuHe. Tako#l mepcoHaK BPS JIM MOKET BbI-
3BaTh XOTb TOJIUKY COCTPAZIaHUA.

Kak ciefyeT W3 pacCMOTpPEHHBIX MPUMEPOB, aBTOpP IepeBOja
JTOBOJIBHO YacTO MPH/IEPKUBAETCS BRIOPAHHOTO METOZ[a TeHepasIu-
3aI[UM U I[€JIOCTHOTO ITEPEOCMBICIEHHs, 3aTO B T€X C/Iydasix, KOTJa
peub repost Heo6XoAUMO epedOPMyIUPOBATH U MTOAATh 3PUTEJISIM
B yZob6oBapumoii popme, IEPEBOTUNK CKIOHSAETCA K OYKBAIU3MY,
MpaB/ia, He BCET/la 3TO CBU/IETEJIbCTBYET O ero HermpoghecCHOHATN3-
Me. Hampumep, OykBasibHasi miepejaya MOCJI0OBUIbI, TPOU3HECEHHOM
EropoMm: «A TO MBI TyT KaK /JiBa BOJIOCKAa Ha JIBICUHE» — «JesteSmy
tu jak dwa wloski na lysinie», BrosiHe mpuemseMa Jijisi OJIBCKOTO
pelunreHTa, KOTOPBIH ¢ TOMOIIbI0 U300paskeHus (B KaJpe TJIaBHbIE
Tepou CHAT B YaHHOW B OKPYKEHUU MPUCTATIFHO PacCMaTPUBAI0-
IUX UX OJHOCEJIbYaH) MOKET BOCCO3/aTh OMMCHIBAEMYIO JaHHBIM
BBIpaKEHUEM KapTUHY U ITOHATD €T0 CYTh.

Heo6x0a1M0 TOMHUTD, YTO IIYKITUHCKUN Tepoil — ¢Gurypa Bechb-
Ma KOJIOPUTHAsI, TPATUYECKOE B HEM COUETAETCS HE TOJIKO C JINPHU-
YECKUM, HO U CO «CMEIITHBIM, MPOKYIJIUBBIM»34, ¢ TeM, uyTo HOpwuii

34 Cm. U. CtpeskoBa, «Co cmexom MHO20e noHumaemcs...»: Omop 6 npoussederusix
B. Illyxwuna u B. Beaosa, www.booksite.ru/belov/creature/7.htm (01.03.2015).
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TiopyH Ha3bIBae€T «KOJIKMM IIYKIIUHCKUM IOMOPKOM»35, MHOrue
IOMOPUCTHYECKHE CIOKEThl B KapTUHE WHTEPTEKCTYaJIbHbI, U [JIA
UX TOHUMAaHUSA HEOOXOUMBbI 3HAHUSA U3 00JIaCTH PYCCKOU UCTOPHH,
dospKI0pa U ake JKUBONUCH. Tak, B 0JTHOM U3 ciieH [IpoKy/inH, 3a-
JIYMBIBAsICh HaJ| CBOE IpeKHEHN JKU3HBIO, MPUXOJAUT K BBIBOAY, UTO
OH ITOBHUJAJI y3Ke IOCTATOYHO HECUACThs U eMy HeOOXOIIMO OCTere-
HUTHCS, HAUaB PAa3MePEHHYIO KU3Hb:

— YT0-TO MHE 3TU WIPHI BechMa ¥ BecbMa. Uto st Bam — Kosio6oK uTo Jiy,
B CAMOM-TO Jiejie?
— Jako$ mi te gry nie bardzo. Za kogo mnie macie?

T'ope cpaBHuBaer cebs ¢ Kosmob6koM — repoeM pyccKOW Hapo/i-
HOU CKa3KH, N300paskeHre KOTOPOTO TaKKe MOSBJIAETCA B OAHOHN U3
cieH pubMa, Ha Kapycesiu B apke. I1pe/iyiockeHHbIN HERTPATBHBIHN
IepeBo/i YMECTeH, ITOCKOJIbKY B ITOJIbCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET SKBH-
BaieHTHBI KOJIOOKY mepcoHak, a BO3MOXKHOCTH JIJIsI TIOAPOOHOTO
KOMMEHTapHs y IEPEBOAUHKA 110 OOBEKTUBHBIM IPUYNHAM HET.

B ouepesiHOM crieHe repoil MHTEpecyeTcs, mouemMy poautenu baii-
KaJIOBOM HACTOJIBKO CTPOTH, YTO SIKOOBI 3alPETHJIN €l MPUBOJUTH
B ZIOM yroJyioBHUKA. OH CIIpaIIiBaeT:

— ¥V Bac 4TO, pOAUTENN KEPHKAKY uTO Jiu? Sl Kypro, HAaIlpuMep, MOTPYT EIlE.
— A Pani rodzice dlaczego sa tacy surowi? Ja pale, na przyklad. Wywala
jeszcze.

BosHUKIIH B pe3yJibTaTe IeJIOCTHOTO IIEPEOCMBICIIEHUS TaHHON
¢ pasbl BapHaHT IIEPEBO/IA OTPAXKAET IJIABHYIO MBIC/Ib — FepOI0 MHTe-
pecHa MpUYHHA CTPOTOCTH CTapuKOB-batikanoBeix. OfHAKO pyccKas
¢pasza umeet oTTEHOK MpOHUU: [IpOKYIUH HE CTOJIBKO OIIacaeTcs po-
JIUTeJIeN, CKOJIPKO epHUYAET, Ha3bIBas NX KepyKakaMu, ¥, BO3MOXKHO,
TIPE/IIOJIaraeT, YTO OHU BOBCE HE CTPOXKATCS, a BCETO JIUIIb OOATCS
CBS3BIBAThCA C YTOJIOBHUKOM. Kepskaku (CTapooOpsiAlibl, PACKOJIb-
HUKU) — TMPEACTAaBUTEIN PEIUTHO3HO-00IECTBEHHOTO JIBUKEHUS,
Bo3HUKIIIEro B Poccuu B cepeae XIX Beka B CBSI3U ¢ YHUDHUKAIIIEH
LIEPKOBHBIX 00PAIOB, IIPOBOAUMBIX MaTpuapxoM HUKOHOM, — mpu-
JIep>KUBAJIUCh CTPOTHX IIPABUJI, CUNTAsA KypeHue rpexom3®. HazpiBas
IIPOCTBIX JIIOJIeH Kep:kakaMu, [IpOKyIH SIBHO ITOAKAIBIBAET. B cBOIO

35 Cm. 1O. TropuH, Kunemamozpag Bacuaus IllyxwuHna..., c. 238.
36 Cm. boavwas Cosemckas aHyukaonedus, http://bse.sci-lib.com/article105890.
html (11.12.2014).
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ouepesib, B MOJILCKOM HEUTPaJIbHOM IEPEBOJIE ATAa HPOHUS yTepsiHa.
[TpaBma, B puiabMe 1mO33Ke elle pa3 MOsABJsAeTcs ¢gpasa o MpUBeEp-
JKEHHOCTH CTapo# Bepe, agpecoBaHHas ['opem oty JIooObI, Korga
TOT OTKa3bIBaeTCs 3aKypuTh: «CTapol Bepbl MPUJIEPKUBAETECH?»,
KOTOpas IO-TI0JIbCKU 3BYUHT Kak «Starg wiare Pan wyznaje?». B nan-
HOM CJIy4Jae aske IIPU COXPAHEHUH U TIepe/iayue MOJILCKUM 3PUTEIISIM
BJIEMEHTa PYCCKOH KYJIBTYPBI /151 OOJIBIIIMHCTBA U3 HUX BPS/T JIM 3T
CUTyaIsi HOCUT OTTEHOK KOMH3Ma, a MHOTOTpaHHBIN 06pa3 Eropa
OCTaEeTCs 3aTyIIEBAHHBIM.

BBBINIEyIOMSHYTOU HEJIETIOU CIIEHE T0Tpoca poauTeen balikaio-
Boi Erop cipamuBaet otiia: « Kosryaky He CIy>KHJI B MOJIO/TbIE TOIBI,
Het? B kouTppasBenke?» — «U Kolczaka nie stuzyle$ w latach rewo-
lucji?». [Ins moHuMaHus Koakoro Bormpoca [IpokyaunHa Heob6xoquma
UcTOpUYecKas caupaBka. Azmupain Kosgak — pOCCUUCKUNA MOJTUTH-
YeCKUH JieATesib — 6OPOJICsS TPOTUB HOBOM COBETCKOU BJIACTH M OBLI
PacCTpesIsTH 0 TPUTOBOPY PeBoTIOIIMOHHOTO KOMUTETa. Yesl0BeKy,
3HAKOMOMY ¢ HcTopuei Poccuu, oueBUIHO, ToueMy Jiuist oTiia JIoObl,
«BEYHOTO CTaXaHOBI[a», IPUPABHUBAHUE K BPAry COBETCKOM BJIACTH
MMOKa3a/lach BO3BMYTUTEBHBIM U OCKOPOUTEJHHBIM. ABTOP CTaThbU
MPE/ITI0JIaraeT, YTO BHECTH OOJIBIIIYIO SICHOCTD B CYIECTBYIOIINI BapU-
aHT IlepeBo/ia MorJia 6b1 jobaBaeHHas ppasza: « U Kolczakanie stuzytes
w latach rewolucji? Przeciw bolszewikom?» Takum 06pazom He TOJIb-
KO COXpaHseTcsl ucropuueckast purypa IpoTUBHUKA OOJIBIIIEBUKOB,
HO ¥ CTAaHOBUTCS MOHATHON MPUYWHA B3PHIBHOM PEaKIMHU CTapHKa.

Eme ogua cutyanus ¢ Eropom, HocsIass HACMENIMBBIN XapakK-
TEp, MPOUCXOUT B TOPOJICKOM Kade, r7ie Tepoil HaMepeH YCTPOUTD
Mpa3AHUK JIyIlle ¥ MOTPATUTh OTPOMHOE KOJIMUECTBO JieHer Ha Ma-
JIeHbKOe «Oopzenbepo». Bo Beryruiennu k kuure Ilykmmuaa Bonpo-
cbl camomy cebe JleB AHHUHCKUI OTMEYaerT:

«IIpasgHUK Aymu» — KJIIOYEBOe IOHATHE IIYKIINHCKOU STHKU; HA 3TOM
y Hero Bce; Ha 3ToM U «Kannna kpacHasi» mocrpoeHa. VIcTOpus KU3HU U CMep-
i Eropa IIpokyauHa eCTh HU YTO WHOE, KaK Tpareius JIOXKHOTO «IIPa3THUKA
aymn». [...] «IIpa3IHUK AyIIH», 10 KOTOPOMY TOCKYET OJMYaBIIUNA, OTOPBaB-
LIHHCs OT 3eMJIN KPECThsIHUH, HE J]AeT ero Jylile HA MUpa, HU [TOK0s138,

CorytacHo mpockbe ITpokynnHa, oQHUIUAHT MEeCTHOTO Kade ycT-
pauBaeT Beuep, HAKPhIBa€eT HA CTOJI, HO BMECTO KPACUBBIX MOJIOZBIX

37 CMm. Boavwas Cogemckan sHyuxaonedus, http://bse.sci-lib.com/articleo63073.
html (16.01.2015).

38 JI. AHHUHCKUH, B nouckax omeemos // B. llyxkiuH, Bonpocwst camomy cebe, Mo-
Jozas reapaus, Mocksa 1981, c. 8.
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JKEHIIWH IIpUTJIalIa€T Ha IIPa3JHUK JaJI€KO HE IOHBIX KpaCaBHII B TE-
Jie, IIpUu BUJ€ KOTOPbIX HpOKYI[I/IH IIPOU3HOCHUT:

— O, rocmiozu, 602xe Moii! IIpsAMO TEBOYKH € TEPCUKAMU!
— Boze Wszechmogacy! Po prostu dziewczeta z brzoskwinkami!

B kajpe BU/IeH MHUMBIH BOCTOPT T'epos, IJISAAIIETO Ha IMOJTHBIX,
CeI0BOJIOCHIX KEHIIUH 3a cToJIoM. KoHeuHOo, y 60JIBIITMHCTBA OTeYec-
TBEHHBIX 3PUTEJIEH BhIpayKEHNE «J€BOYKHU C IMMEPCUKAMU» aCCOITHH-
pyeTcsi ¢ KapTUHOU M3BECTHOTO PYCCKOTO XYAOKHUKA-’KHUBOIIHCIA
Banentuna CepoBa /[esouka ¢ nepcuxamu, IpecTaBisioneld Bepy,
JIOUb U3BECTHOTO MelleHaTa MaMOHTOBa, MIJIYIO JIEBOUKY C APKUMU
ry0aMu, IIePCUKOBOM KOXKeH, TEMHBIMH BOJIOCAMHU M Iy1azamus®. KoH-
TPaCT MEXKIY O3KU/IaEMbIM M YBUIEHHBIM HACTOJIBKO TOTPsc [Ipoky-
JIMHA, YTO €0 PeaKIlys BIIOJTHE OIIpaB/iaHa. B To ke BpeMs IOJIbCKIE
3PUTEIN B CUJIY Ps/ia OTPAaHUYEHUH, BJIUSAIONINX HA BBIOOP ITEPEBOJI-
YMKa, JIUIIEHBI 3TOTO COYHOTO CPaBHEHUS, XOTs WPOHUYECKH-Ha-
CMEIIUTUBBIN OTTEHOK PEILUIUKU, BEPOSITHO, Oy/IeT UMU 3aMeYeH.

JIOTIOJTHUTENIPHBIM KJIIOYOM K OCMBICJIEHHIO pas3roparleics
BHYTPHU reposi 60pb0ObI sABJsieTcs U udobpakenue. ClieHbl, TpeCTaB-
JISIOIIUE JIEPEBEHCKUI OBIT, MUJIbIE CEPAILY OTE€YECTBEHHOTO 3PHU-
Tesist u camoro IllykimuHa 6eckpaiiHue MPOCTOPHI, Oepe3bl, MallHU,
IIEPKBU B KapTHHE CyIeCTBEHHBI; OHU HECYT CKPBITYI0 WH(OpMa-
ITHI0, TO3BOJIAIONIYIO TOUHEe oxapakTepusoBaTh [IpokyauHa. Hema-
JioBakeH B pryibMe U 00pa3 6aHU KaK MecTa JIyXOBHOTO OUHIIEHHS,
HeCJIyJaiHO IMEHHO TaM repoy IMPOU3HOCUT CBOM HOYHOH MOHOJIOT,
TTOZBOJISIIIAN UTOTH MPOKUTOU *KU3HHU. BECOMBIM CTaHOBUTCS TaK-
’Ke TTIOBTOpSIoIeecs n300pakeHne IEPKBH, a MUMEHHO pa3pyIlIeHHOH
CBATHIHU 0€3 KyII0JI0B — CHMBOJIA PACKasiHUS reposi 3a OTCTYIIEHHE
OoT Mopasin+°. Bocmoib30BaThCsA TAKMM OOTaTCTBOM KapTHH KaK IO/~
CKa3KOH K IPOUYTEHHIO 3aMbIC/Ia aBTOPA CMOXKET, IMOKAIYH, TOJTBKO
3pUTEJIh, SMOIMOHAJILHO TECHO CBSA3AaHHBIM ¢ HUMHU. B mMpOTUBHOM
cIydae u300pakeHUsl OCTaHyTCsS 3JIEMEHTOM HAI[MOHAJIBHOTO KOJIO-
puTa, ob1rero oHa, He OTTEHSIONIETO (QUTYPHI TJTABHOTO I'ePOs.

IIpocnexkuBasi, KaKk B IIPOIIECCE TIEPEBOJIA MEHSETCS [EJTOCTHBIN
00pa3 repos, aBTOpP CTaThbU 3aMeUaEeT, UTO PyccKuil [IpoKyauH — 3T0
Tparu4ecKui, Tep3aeMblii COMHEHUSAMU, HO IIPU 3TOM SIPKUU Iep-

39 Cm. 2Kueonucs. Hcmopusa odnozo wedespa, http://www.publiclibrary.ru/
readers/beauty/painting-Serov-devocka-s-persikami.htm (14.12.2014).
40 Cm. J. Wojnicka, Wasilij Szukszyn: szkic do portretu..., c. 225.
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coHak. OH MOKeT OBbITh €PIIUCT, HPOHHUYEH, arPeCCUBEH, HO 3TO
MAacCKa, I0J] KOTOPOH CKPBIBAETCS PAHUMBIHN, TOCKYIOIIHH 110 CBOOOIE
yesioBek. He cryualiHo B pUIbMe 1€JIBIX YETBHIPE CII€HBI, B KOTOPBIX
Erop o6HUMaeT U JIaCKOBO pa3roBapuBaeT ¢ 6epe3amMu — CHMBOJIOM
Havasla, >KU3HU U CMEPTH, JIIOOBH, OUHIIEHUS, TAJIUCMAHOM OT 3JIbIX
nyxoB#. EMy Bce BpeMs KaXKeTcs, UTO OH He TaKOU Kak Bce, Xy»Ke 0C-
TQJIbHBIX. B €ro peun TIOpEMHBIH KapTOH, KaK HAIIOMHUHAHUE O MPO-
IIIJIOM, IIE€PeIlJIETAETCsI C HAKOIJIEHHBIMHU IIOKOJIEHUAMHU IIPESKOB
IIOCJIOBUIIAMY, IIOTOBOPKAaMHU, IIPOCTOPEYbEM, UTO co3/aeT 3pdeKT
MIPOJIOJIKUTEJIBHOTO BHYTPEHHET0 KOH(JIMKTA repos ¢ cCaMUM CO-
60114, B cBoro ouepeznp mosbckuil Erop — durypa meHee BhIpa3u-
TeJbHas, B €ro peuyu Ipeobiagaer GecrBeTHAsA, HEUTpPAJIbHASA JIEK-
cuka. «MHorocrpasajpHas Ayma», 0 KOTOPOU TaK 4acTO TOBOPUT
Erop, B mepeBo/ie BBICTYIIAET IIOPOH KaK «Serce», KOTOpoe He OOJIuT,
He TPEBOXKUTCA, He My4aeT. FOMOp, KOUM Tepoil HaJieJIeH CIIOJIHA,
TaK>Ke BO MHOTHX CJTydasx OCTaeTcs 0 KOHIIA He PACKPBITHIM. A BeJlb
WMEHHO 0OSI3Hb TOTO, YTO T€POU 3aTePSETCS I OCTAaHETCS HEIOHS-
THIM, a 3pUTEJIb PABHOAYIIIHBIM, Beerga becrokomia [lykmmHa:

A YTO MOXKET GBITH CTpAIIHEe 3PUTEJIHCKOTO PABHOYIINSA, HEIIOHUMAHMUS,
a TO U HeZIOyMeHHUs Iiepest IPOU3BeZIeHIeM, KOTOPOE Thl, aBTOD, CUNUTAEIIb JIJIA
cebs1 IPOrpaMMHBIM*3,

[TpoaHaTM3UPOBAHHBIN MaTepUasl TaKKe BBIIBUTAET IPOOJIEMy
OTBETCTBEHHOCTU KHMHOIIEPEBOIUMKA 32 BMENIATEIbCTBO B TOTOBBIM
MPOAYKT KyJbTYpbI (GUIbM) U ero MoAuUKAIU0, MTOAYEePKUBAs
HEOOXO/IMMOCTh JTAJIbHEUININX YCHUJIMH IO CBEJEHHUI0 K MUHUMYMY
CyOBEKTUBHBIX (PAKTOPOB, CYKAIOIIUX BO3MOXKHOCTH IE€PEBOAYMKA
B IIPOIECCE BOCCO3/IaHUS YHUKAJIBHOTO U IVIyOOKO HAI[HOHAIHHOTO
XapaKTepa TrepoeB W MPOU3BEAEHUs B IeJI0M, Ja0bl HE JIOIMYCTUTH
CHIDKEHUSI ero 3HaUeHHe B IIPoIiecce MeXKKYJIbTypPHOTO 0OMeHa.

4 Cm. W. Kopalinski, Stownik symboli..., c. 30.
42 Cm. 10. Tropun, Kunemamozpag Bacuaus IlykwuHa..., c. 249.
43 B. llykmun, Bonpocwst camomy cebe..., c. 176.
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Irina Romanska

WPLYW WYBOROW TRANSLATORSKICH NA ZMIANY
W SYLWETCE GLOWNEGO BOHATERA FILMU KALINA CZERWONA
(W TLUMACZENIU NA JEZYK POLSKI)

Streszczenie

Artykul stanowi probe przeanalizowania niektérych wyboréw translatorskich, za-
stosowanych w tlumaczeniu filmu Kalina czerwona na jezyk polski. Rozpatrywa-
ne przyklady zostaly przez autora podzielone na podgrupy: zargonizmy, przystowia,
wypowiedzi intertekstualne, ktore wspottworza jezykowy autoportret bohatera. Au-
torka artykuhu, analizujgc wybrane zagadnienia, stara sie wyjasni¢, w jakim stopniu
zaproponowane przez ttumacza wersje oddaja charakter wypowiedzi gtéwnego bo-
hatera, dlaczego postac ta traci wiele cech istotnych dla charakterystyki i zrozumie-
nia jej tragicznego losu. Analiza wybranych przyktadow oraz wyprowadzone na jej
podstawie wnioski nasuwajg tez wazne pytanie o odpowiedzialno$é thumacza, ktory
wprowadza film do kultury przyjmujacej, wystepujac w roli lacznika pomiedzy dwo-
ma odmiennymi Swiatami.

Irina Romanska

THE IMPACT OF TRANSLATOR’S CHOICES ON CHANGES
OF THE MAIN CHARACTER IN THE TRANSLATION
OF THE FILM THE RED SNOWBALL TREE INTO THE POLISH LANGUAGE

Summary

The article intends to present an attempt to analyze some translator’s choices and
strategies applied in translation of Vasily Shukshin’s film The Red Snowball Tree
into the Polish language. Such important issues as jargons, proverbs, intertextual
utterances that co-create a linguistic self-portrait of the main character, are divided
by the author into subgroups. While analysing solutions proposed by the translator,
the author of the article tries to explain the extent to which they reflect the character
of expressions of the main character. The author also tries to emphasize all the
changes that happen with the main character and proposes her own solutions of the
translation. A matter of the responsibility of the translator for all changes, which
influence on the characteristics of the main character, is also regarded.
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